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I C ANA DA ONSDAGEN DEN 5 DECEMBER 1906

Två Flammor Jag koen UgotA för att se hg i t kladd Vid han> 
arm skyn-ia ut den fr in 
k ande din rött

— fVtsofs icke — iag har min egen kammar-" 
tjceart med mig, jag reser aldng hornen l\-rutar,, 

T.-.ppande afUgsnade sig hofmarskaiken, åt
följd af den vackra kammarjungfrun, på hvilken 
han kastade en och annan iorsmaktahde blick, un- 
•ler ‘let de gingo upp for trapporna.

Karlen ar tydligen en narr — mumlade 
grtfvcn t r sig sjelf. di han bhfvit ensam — men 
slet gor ingenting 
rgarv till en enorm ioniivgcnhet 
det gjordt som gjordt ar, och Svanhilda miste 
lyda

-Ui dm skälm svara<ie han derfor — du 
liar ingenting att beklaga dig ofver Ia France 
kan visserligen v ar* bra. men la Suede ar icke 
heller att förakta

— Ah — här vara ingen rörelse, intet ht. ... 
Les Suedois vara ett trögt slagte 
v ard de Paris! det vara annat det

|f Jag hufdc och igcn- 
Jag roade mig med att följa 

er sexn en skugga på af stånd lör att slutligen gr 
nom mitt pkltligt uppträdande helt och hil let för 
krossa er

SVENSK AMERIKANSKA

- AF -> HERMAN BJVRSTKN
Det ofnga känner du.

— Ja. mm far — jag vet, att verldcn skail kal 
ia mig en brottslig ‘kitter 
skuld

Oh Boule-
H in-! nlntig 1 ikdtttla a/

kar. UAss. K
arbriad efter •rmaetr ock tllUBrUttiMed ra

(Fortsat.) etc' Ut
men det ar er egen 

Hvarför söker ni lagga band på min
— Seså — sade hofmarskaiken > tåh{*t 

ar saker på. att du har någon un>kan att tram- 
>ta!la nu igen I>u v. 11 va! ha pengar. kan jag 

Jag känner ditt satt af gammalt, min gubbe

J»g te aernkåMk» metoderRlwetret t
1HKBHÅU.: lste Aftl

— HvN«.tA*len< — HA«*cånl«a — Hto- 
•rne ettvdnag ock »kAtsrl— MAm4( 
ern* 9lne*s»|rJr-kosMretiteg mi 

- Att Serrde b ekthaw »r 
Hooerne K«k4oaisr.

Förträffligt' 
gande ha nkr na

ritade W all man, gnug 
hvar kan man väl finna ett

Han är af gammal slagt och 
. 1 alla fall arfna sjal; i,

— Du skall gifta dig med hofmarskaiken och 
verlden -kall icke kalla dig brottslig — svarade 
grefven dystert. -— Men fortfar du i dm vägran, 
di skall verlden bl i f va underkunnig om saken. . . . 
dm alskare bhfva fangslad och lagford och du 
sjelf — förbannad. (X>r nu som du vill.

ni har intet förbarmande,

ypperligare praktexemplar i en komedi af egen 
»ipoftnnmg 
v ,nner. .

tro
eljest sa. . . .

— Mitt vackra jbarn sade hofmarskaiken. dä 
han uj*pk mmit påvert rum åtföljd af A ur-re 
du har en liten förtjusande mun, enkom vkapad for 
kyssar

Men litom oss gå härifrån, rama 
Ilar kommer folk

lilla ”"dre• jto-r.AM
åwkdtwl 

h i‘AfA«c!e
PH*. AAfkad. 40 adl.

P-jftoWtt
del sf br|op(<rt.

VA .Steel — 
c»wrr— PSr1tag gir hem

att författa pjesen och skall nog i sinom tid 
t iela r-vllerna Var du lugn Theodor 
kall ej hehofa resa tiU Amerika for att få gifta

Ni vara mycket g»xl, om ni g/riy nug uu^j.t 
francs. Monsieur. lag ha t va en skuld att t<t.ii.«

— Trodde iag icke — sade hofmarskaiken . tkt 
han tog upp plånboken och räckte den ödmjukt 
bugande kammartienaren ett pur setilar — du har 
alltid skulder, du! — Men nu vill jag blifva 
kladd och det i rykande rappet. begriper du.

— Ni skall bli åtlydd — svarade Pierre i det 
han med ett fömojdt leen<ie stoppa» le |»engame i 
fickan;— hvilka kbder vill Monsieur bara i dag?

— Ja — jag har en lång stund funderat derpå.
svarade hof- 

Mvn tror du icke. att den blå 
fracken med guidenapparne skulle passa bast?

— Ni bora hafva den gröna fracken M<>n-

l>u tillsÄndt mot tneÄBdsa-

Och h vilken retande vax t sen! C, Rasmusscn Pubi Co.,Och den förälskade hofmarskaiken fattade flic-— Store Gud
7*4-714 »4. 4(4 Mmt.

De tre vannema åtskildes. Clas Waliman var 
• »d basta lynnr, ty ingenting roade honom mer an 

jitt, wim han sa»k, “‘forfatta'* komedier och utföra 
<km sjelf

kan om b t vet och ville trycka en kyss på hennesmin far.
— Intet förbarmande med en olydig och van

artig »iotter ! — nertog grefven. — Kort sagdt — 
vill du lyda '

— Mm far
da, tortviflad. — Vnna mig besmnigstid.... Jag 
känner ju icke den ni vill påtvinga mig till make ?

— pet gör detsamma. . .
.... Han är af gamal adel....

— Gamal adel — utbrast Svanhilda med för
akt — m talår om gammal adel, liksom hela lif- 
vets sillhet bestode i förmultnade anor. .. . Och 
Theodor!. 
den äldsta
sköldemärke har snillet förlanat honom, och hans 
anor gå längre tillhaka i tiden än edra, min far! 
De gå anda upp till Olympens troner. .. .

sade grefven — din Theodor liar 
annu icke utfört något storverk 
han blott en medelmåtta, som aldrig skall komma 
att intaga något utmärkt rum i ryktets tempel.. . . 
Sannt år. att han målar icke illa 
ar och blir han ingen Rafael. Du vet, Svanhilda, 
att mgen kan alska och akta konsten högre an jag 

Du vet att näst min gamla börd och mitt obe- 
flackade namn värderar jag sånggudinnorna.... 
ja, jag till och med anser namn, sådane som Phi- 
dia>, Rafael, SchilUr. Thorvaldsen lika goda som 
mitt eget, i t rot- af mina ÖO anor

detta namn ar lur litet kändt, att jag 
derfor skulle frångå mina grundsatser....

Men detta namn blir kändt — utbrast Svan-

*
lappar. I

Canadas NordvesL— Gud bevars hvad tar m er till, herr ba 
ron — rt^pade Aurore, i det hon slet sig los! — 
hvad skulle min fröken saga, om jag om talte detta 
. . . . min fröken, som skall blifva er hustru. . . .

i verkliga lifvet
icke i dag! — ropade Svanhil- HOMESTEAD LAGEN

— Ah — så elak är du val inte din lilla skalk
— sade hofmarskaiken i det han ånyo narmade sig
— Om jag ock slutligen skall gifta mig med din 
fröken, sä kunna val vi vara goda vänner for det
— eller hur vackra 

— Aurore!
— Aurore — äh förtjusande — ropade den 

gamle narren. — Aurore är mitt favoritnamn! — 
så hette morgonrudnådens gudinna, från hvilken 
du har stulit rosorna på dina kinder 
na artighet fortjenar sin belöning. . . 
barn?

utan att komma till nagvt beslut 
marskalken. Alla sectioncr med jrinna uum» 

mer af Kronolanden i Mamtoba 
och N ord v est Territorierna, un
dantagandes 8 och 26, hvilka ej 
äro upplåtna for homestead eller 
reserverade som ved-lotter för 
<ettlarne eller for andra ändamål, 
kunna upptagas som homestead 
af hvilken person som helst, som 
är ensam liufvud for en familj 
samt hvarje mansperson, som 
fvllt 18 år. till storleken af <f 
kvartsection å 160 aeres, mer eller 
mindre.

Jag känner honom.VI

I:Or ock dotter.
hur heter du? sieur

Hafvan<k af vaktade Svanhilda på sin kammare 
fatlem» aak«>m<t Han hade, utan att säga ett ord, 
1 en vagn fort henne tillbaka till Baldershoim och, 
-lä den stannat vid dorren, endast yttrat:

Gå upp på din kammare och byt om dr akt. 
Jag kommer upp om en stun»l. Vi skola talas

— Menar du* Och hvarför dit?
— Emedan grunt vara hoppets farg »<h ni 

bora bara den på t*n sådan ilag som denna.
ropade hofmarskaiken lifligt. 

— Hoppets farg anstår tn alskarv, svm ar någor
lunda säker på sin sak. . . .

— Ganska ngtigt. Monsieur1 
vill vara fullkomligt elegant, sä måste ni \ i<a vr i

är Icke af ven Jian af adel. ... ja, af 
af konstens gudomliga adel ’ Hans

— Du har ratt
. . Nå, den- 
icke så mitt

Bahvid men om ni
— Det kommer an på hvad ni fordrar for be

löning, herr baron — sade Aurore leende.
— Ah — naturligtvis detsamma, som jag vil

le taga nyss.
— Men jag skall säga cr — återtog Aurore 

med en knyck på nacken — att jag föresatt mig 
att aldrig kyssa någon gammal herre.

— En gammal hvrre! - utbrast hofmarskai
ken i det han gjorde en piruett tycker du att 
jag är gammal, jag r

— Ja — ni ar väl goda *>f> ar åtminstone.
— Fyrtiofem — ropade hofmarskaiken, som 

hade för princip att alltid göra sig ett tiotal yngre 
än han var — fyrtiofem år och några månader. .. . 
är det så fasligt.... 
som en helt ung man 
»ramför spegeln ordnade sina få hårstripor — ar 
icke detta ben välformadt (hofmarskaiken nyttja
de lösvador)
hvithet (hofmarskaiken hade löständer).... och 
denna hy blomstrande (hofmarskaiken sminkade 
sig lindrigt)
min person och hur kan du saga mig en sådan 
sottis, som att jag skulle vara hela femtio fem år

Måhanda är< krh SvanhiMa. som återtagit 
dräkt, afhvla-le nu, som vi nämnde, med af ångest 
kiajtpande hjerta den fruktade fadrens ankomst.

mumlade hon för sig >jelf. 
Hvar aro de nu mina drömmar om ett fullt.

kvinliga Anmalan föt tillträde.knäbyxor, silkesstrumpor och skor. iVt gitva er 
ett utseende af nobles se Anmälan g<»res personligen pi 

landkontoret
något a un ^ rand

det distrikt, der 
landet ar beläget, eller om home- 
'tead-tagaren så unskar, må hart 
på begäran hos ‘ The Minister of 
the Interiör, Ottawa”, "Commis- 

Mier of Immigration. Winni- 
pcg”. eller till »iet respekt i va lo 
kala landkontoret erhålla rattig- 
het att låta ett ombud uttaga till - 
trailesbeviset för honom 
gift af $1000 erläggas for tör till
träde.

men derför Seigneur, Monsieur.
Menar du det* >atlv hr>fmarskalken tx- 

tänksamt. Jag trodde dt k k att dylika motler 
längesedan voro af lagda.

I) nej. Monsieur sade Pierre, som af nå
gon nyck föresatt -ig att denna gäng spöka ut 
sin hvrre så befängdt som nxijligt 
En la France brukas knäby x- r annu i dag da man 
vara i gala. Ni vara Marocko, de .a cour. M011 
sieur. Som sådan måste ni vara 1 knäbyxor. iClkr

Det ar förbi1

rAr herrhgt konstnarslif vid lians sida * 
fader

O
nej tyrann! med kold krossar du

mm lycka och bojer mig under din viljas jernok 
Men <k*t skall icke ske jag dcall trotsa ho-

o nejrvjrn
Men Ljung-Har (»ud gifvit en fader makt att bortskänka 

nej att salja sitt barn?.. . .
Ii vi mg»'t han då dessa stormande känslor i 

rnin sjal ?
-.ttftarv
djupt, -om kan handla lika oberoende som han, 
>kulk bl* 11 vara en »locka, den han c ger ratt att
-underbryta!

Den unga flickan Ixrtackte sitt ansikte med 
hande ma och gret.

— Svanhilda! — sade hastigt en strang r +t 
Hon såg upp.
Grefven stod framför henne och betraktade 

henne med en dystert lågande blick.
Svanhilda m»»tte denna blick utan att nedslå sin

l‘n af-

Homestead Skyldigheter.
Vnder den nuvarande home* 

stead-lagen skall skyldigheterna 
'fullbordas på följande satt. narnlt- 
gen : --

t ) Genom att minst sex måna- 
'er bygga och bo på landet livar* 
ie år under en termin af minst tre

Hvad! ar icke mannen sin egen Jag- 
och kvinnan, som kan kanna lika

Brukas icke så har
Hofmarskaiken hade icke tjenstgjort pa m.tu

llan visst» der tur icke 
och det var derfor 

så mycket lättare fur den listige fransmannen, 
till hvilkens smak och insigter, 1 ttnletts;ikcr han 
dessutom hyste ett c*begransa*it fortnnnd»-. att 
narra honom till att bära hvilken dragt som helst.

Sålumla biet baronen och liofmarskalken pa 
denna högtidliga dag utstyrd pa följande -att

Skor, hvita silkcstrumjx»r. «>m lx-tackte» ett 
med tillhjelp af los vadorm gan-ka val formad t 
ben, knäbyxor af grått sammet, bländande hvit [»i- 
kéväst, mängfargad silkeshalsduk <amt slutligen 
grön frack med torgvida sil f verk nappar.

Sedan hotmarskalk*ns här blifvit hrandt och 
ordnadt, så att det skulle se ut som det fulle 1 na 
turliga lockar, samt kinderna genom smink fatt 
en lindrig rodnad, betraktade han sig mv»l ett \ i-st 
välbehag i spegeln, och öfwr hans lappar sjK-lade 
ett drag af tillfredsställelse, som tyckte- -aga Ah 
— jag ar icke så illa ända!"

— Pierre Viardot! 
hofmarskaiken i det lian noga he-kadadt sig på 
alla sidor. Hertigen af Richelieu si el t var ickt 
bättre kladd på courdagarnc

Ser jag icke för öfrigt ut 
fortfor han i det han

( », min far.. 1. om några år skallhilda lifligt
Theodor vara en af Europas <xh alla tiders rvkt- ga herrans ar vid hofvet. 

bestamdt hur det brukadesbaraste målare!
— Kunde jag litä det - återtog grefven 

Men du uppskat- dessa tander af den bländande— sä skulle jag gifva efter 
tar din älskare fur högt... . Jag har annu icke af 
honom -ett någon tafta, som röjer utomordentliga 
anlag

— Men lat honom ändå få fullborda den han

r.
livad har du då att anmärka mot < )m fadern 1 eller modren om 

armen ar d<-d) til! en person, 
berättigad att upptaga ho- 

n -tea<l. b*»r på en farm i grann- 
-å '.pet af det homestead, som af 
•»ådan persdti upptagits, uppfylles, 
fastskyldigheten under den tiden 

- re patentets erhållande af sådan 
r-on genom att nra bosatt ho» 

-in fader eller moder.

un arOchpåbörjade här
hon misslyckas, *»m denna tafla icke kommer 

att vinna er och hela verldens Ix-undran. .. . dä 
skall jag frivilligt a t stå från min kärlek och räc
ka min hand åt hofmarskaiken.

den döende Cleopatra
gammal!

“Hvilken löjlig narr — tänkte Aurore for sig 
sjelf. — Och honom skall inin stackars fröken gif
ta -ig med

om
egen.

Denna djerfva hållning bragte grefven 1 raseri. 
På knu, eländiga! — dundrade han med 

fruktansvärd -t;dnma — hur vågar du väl fräckt 
-e din fader 1 ansigtet efter hvad som förefallit.

Jag ar saker om att hon af skyr h<>- 
Hui*u skulle man väl kunna annat ?

återtog hof- 
IIvad ar »let du

— Nej, min dotter — se deraf blir intet — 
svarade grefven hånfullt 
din alskare, för att uppgöra nya planer till befriel
se från den stränge faderns välde, — men jag ar 
dig för slug. Din alskare får du cj sv, förrän du 
är hof marskalk innan Stälhjcrta 
måhända få fullliorda sin tafla.

I detta ögonblick rrfbrots samtalet genom Au- 
med andan i halsen instörtade.

du vill måhända råka — Nå min charmanta Aurore 
marskalken — du svarar icke . . 
tänker på '*

—: Jag tanker 
skrattande öppnade dörren och sprang ut — att 
ni mycket bättre skulle passa till fogelskramma an 
till äkta man----------

Dörren tillsluts — och den skälmaktiga ungen 
var försvunnen.

3) Om en nybyggare har crhål- 
it patent på sitt första home- 

-!< ad. eller Gert i ti va t för ut furan
t af sådant patent attesterat af 

i -len ordning, som föreskrifve<t i 
Dominion Lands Act, samt erhål
lit tillstånd för ett andra home- 
tead; uppfylles skyldigheten un* 
!er t iden före patentets erhallan 
,'c genom att vara bosatt på sitt 
första homestead.

4) Om vy bygga ren har sin per
manenta bostal på farm, som 
rgv , af honom i grannskapet af 
hans homestead, uppfylles bofa^t- 
skyidigheten genom att vara bo
satt tippa nämnda farm.

' jrannskap” i det f.>reg^en«le 
1 ,.ias antingen samma township 
eller ett dermed sammanhän
gande.

1 lomesteadtagare, som vill till
godogöra sig förmånerna af be
stämmelserna 2, 3 och 4, måst» 
odla minst 30 aeres eller hålla 
min st 20 kreatur jemte erforder
liga stallbyggnader, samt dessut
om hafva 80 aeres ordentligt in
hägnade.

Hvarje ..omesteadtagare, som 
brister i att fullgöra homesteadla- 
gens skyldigheter, riskerar att få 
sitt homestead annullerat och 
öppnat för nytt tillträde.

Begäran om patent
an inlemnas vid slutet af de tre 

åren till den lokala land agenten, 
-inderagenten eller homestead-in 
spektören. Innan denna begäran 
insämles, måste settlaren gifva 
sex månaders skriftlig notis till 
"the Gommissioner of Dominion 
Lands”, Ottawa, a!t han ämnar

På k na säger iag!
Och då Svanhilda stum och orörlig blott fixe

rade honom, grep han henne häftigt i armen och 
böjde henne djupt ned mot golf vet

1 Jen unga flickan ryckte sig med en våldsam 
ansträngning los och reste sig stolt och beslut- 
sam.

svarade flickan i det hon
Då kan han

du ar en skatt sade
p >re, som

— Den främmande herrn, som ni väntat, är 
dvmerc — sade hon, vändande sig till grefven.

för in honom i salongen

sade hon kallt. — EnNi ar icke min tar 
fader a Iskar sitt barn och söker befordra dess lyc- 

och g»>r mig olyck-
mumlade hof mar-Sådan liten satan eller hurv

skalken förtretad — men sådana aro de alla....
men oss äldre,

JagO nitNi misshandlar migka Sjelf va Ludvig den högtal skade hafva icke
Tjugu ars pojkar tycka de om 
rangerade karlar vilja »le sjxktakla med

kommer straxt.
Aurore försvann.

Han ar har, Svanhilda — sade grefven med 
hotande ton. Lät se att du bemöter honom med

haft ett ståtligare utseende, vn mera smakfull dr ägt 
anmärkte Pierre med ett illa doklt 1*»jo.

l’ous etes le sen! c rand
K— Är jag icke din far * röt grefven. — Hat 

hi icke mig att tacka for ditt lif. »lin uppfostran, 
dm bildning ? < k h med hvilken nedrig otäck sam
het lönar du mig ej I

Att m skänkt mig lifvet är ingen välgärning, 
uå ni gor allt för att förbittra det.

Mischmasch! afbrot grefven luftigt — 
Svanhikia! — på ett villkor forlåter jag dig hvad

. -om mtraffat.

Det
En liten kär-mcllertiii ar hon rasan»le tack vara*som jag säger 

Seigneur de la Svede. Monsieur.lek sa f far med kammarjungfrun, medan jag van
tar på brolloppet, skulle på min ära vara pikant 

Men för fan i våld

s.
aktning. sade hofmarskaiken smick-Menar du?det ar bäst attjag kan icke — snyftade den— O, min far nog 

vara försiktig Men gif mig nu ett f»ar hvita glacéhan»!- 
Det är tid att återvanda till saJag påminner mig, att min blif- 

vandc svärfader ar strang som en kyrkofader i det-
då farväl

olyckliga. skar. Pierre 
lon gen.Om en timma väntar jag digDu måst» 

nere i salongen.
Dorren tillsköts efter grefven, som gick och 

lemnade sin »lutter i ett tillstånd, lattare att fatta
an beskrifva

\ ta af seende. Om han märkte oråd. 
med hoppet att bli val gift. min käre Agapetus 
Stålhjerta!

Hofmarskaiken ringde.
Efter några minuter intrad»le hans kammar- 

tjenare, en fransman, som—efter havd han sjelf 
sade—bhfvit "naturaliserad” i Sverige, varest 
han bestridde en ganska lättskött och indragtig

Hofmarskaiken mottog handska me, stoppade 
<n ostindisk silkesnäsduk 1 fickan pa sin frack, fat
ta» le hatten och lemnade rummet, gnolande pä vn 
aria ur Trollflöjten.

Ha. ha, ha
säg efter honom. Hertigen af Richelieu skulle 
afundats mm herre, denna parvr!..........

Och detta villkor ar
Att du annu idag låter presentera dig som 

hofmarskaiken, baron Stålhjerta» fastm«>.
skrattade Pierre 1 det hanEfter hvad som passerat, min far. kan hof 

marskalken vj vilja hafva mig. Det ar nödvän- 
:• gt. att jag blir Theodor- maka

afbrot grefven förbittrad.
har ni betänkt hvad

VIT
Aldrig 
Men skandalen?.

t j enst.
Pierre Viardot—sä hette kammartjenaren—var 

hofmarskalkens allt i allo....Utan honom hade
Toiletten

\elden skall säga. om den får veta, att fröken Silf- 
f urkladd till karl. bl i f vit påträffad af

inan
Stgnor liertini.en hoptorka» 1han endast varit en half menniska 

mumie, till det mesta bestående af ben och skinn. 
Ingen förstod så val som Pierre att hushålla med 
små.tillgångar—ja. att skapa nya, der inga funnos. 
1 tofmarskalken antog under hans hand ett nastan 
prydligt utseende. <>ch det fordrades en ganska 
>karp obscrvationsftjrmåga för att inse. det baro-: 
nen till storre delen prålade med lånta fjadare 
Ej underligt då. att en så skicklig kammartje- 
nare var för en man med hofinarskalkens svaghe
ter en ovärderlig skatt.

Ödmjukaste tjenare, min nådige bror! — 
ropade hofmarskaiken Stålhjerta i det han med 
1 iatta sirliga >tcg trippade grefven till mötes i sa
longen fHfmiukaste tjenare! 
din agreabla inbjudning kommer iag för att till- 
bnnga några veckor hos dig och söka vinna gen
kärlek af det hulda föremål, för hvilket mitt hjer
ta lange i tysthet suckat 
skuna dotter?

verstjerna,
sin far promenerande vid sulan af en ung 

»dt 1 natten på G*teU>rgs gator?
— Verlden skall aldrig få veta det

Några dagar efter »let misslyckade en leve rings 
försöket befann sig Theodor vn vacker morgon en
sam i sin atelier

Till TÖlje afsvarade
såvida ,du sjelf ei utsprider din van- 

Dm al>kar< -kall ej våga skvallra, ty han 
For öfrigt

grefven
1»»nsterna voro öppnade <kh den ljumma som

marluften insilades genom »le r»xla gardiner, hvar
med de voro betackta. En mängd utländska väx
ter. som voro placerade på hyllor, och hvilkas för
tjusande blommor stodo i sin fullaste fägring, 
spridde en ljtif vallukt i det stora, ljusa och luf
tiga rummet, der foröfrigt en viss artigti«*k oord
ning var rådande.

1 en morgonrock af grunt siden stod den unge 
framför en stafflet och betraktade med en

ara
fruktar åtminsttw lagens hämd 
finne» ingen mer an jag, som känner afventyret Hur befinner sig din uttatra patent

Nå, an min kammarjungfru då?
Var h« n invigd 1 afventyret? 

grefven mc»l en ton. som fullkomligt öfvertygade 
Svanhilda. att Xurore for denna gång \-ar oskyldig

Underrättelser.
Nyanlända invandrare erhålla 

på immigrantkontoret i Winnipeg 
eller Dominion Land kontoret i 
Manitoba och Nordvcst Territo
rierna underrättelser om det land, 
som är öppet för tillträde, och 
från tjenstemänner.^ kostnadsfria 
r*:d och upplysningar samt hjelp 
för att tillförsäkra sig ett passan
de stycke land; samt klara under
rättelser med af seende på land, 
skogs-, kol- och minerallagarne 
»Sval som kronolanden i jernvägs- 
hältct i British Columbia, erhål
las på begäran hos "The Secro- 
tarv of.the Department of 'he In- 
erior", Ottawa, “The Gom missio

ner of Immigration”, XVinnipeg, 
Man., eller till någon Dominioe 
I-ands agent i Manitoba.

utbrast — Välkommen bror — sade grefven i det 
han räckte honom handen — sitt ner så länge .. . 
SvanhiMa mår bra och kommer på ögonblicket Emellertid kände Pierre sitt varde och lät äf- 

ven ofta sin herre tryckande kanna det. Hofmars
kaiken måste, utan att knota, tåla mycket af en 
i hans toiletts mysterier så djupt invigd kammar- 
tjenare.

till förräderi. ner
— Kommer tion: — afbrot hofmarskaiken — 

ack. då måste jag bedja dig att du låter visa mig 
mitt rum, på »let jag måtte få egna någon omsorg 
åt mm toilett. . 
klådd, att iiur kan presentera mig for min till
kommande

svarade honVisst icke a t mig 
ag förmodar, att hon lyckats utspana vårt före- 

hafvande och untlerrattat er derom. ty jag förstår 
elje<t icke, huru ni så hastigt

mannen
kallt vredgad min en half färdig målning, hvarmed 
han för närvarande var sysselsatt.Jag är sannerligen icke så — Nå Pierre — yttrade hofmarskaiken till, sin 

förtrogne —1 dag måste du frisera mig för min 
utvalda. Gor derfor ditt bästa.

Det var en kopia af samma tafla. som lian fått 
1 uppdrag att måla pa Baldershoim. Den döende 
Cleopatras »Irag voro annu icke fullt utf«»rda, men 
man kunde an »lä finna det Theodor bemödade 
sig att teckna sin alskarinnas bild ur minnet.

Det var blott ansigtet. som annu var otydligt. 
Det of riga var re»ian färdigt och utfordt med en 
sällsynt artistisk talang Halsen, kring hvilken 
den giftsval Ida espingen slingrade <ig. barmen, i 
hvilken han dolde sitt fruktansvarda hufrud, ar
ma me. händerna och draperiet, som omsväfvade 
denna vallustfulla kvinnofigur, - allt detta öfver- 
tratfade i skönhet och fullandning många af d* 
mest lysande artisters arbeten i. denna vag.

Som sagdt: endast ansigtet återstod.

Allileles icke — afbrot grefven. — Aurore 
vet ingenting, t,<h att jag erhållit kunskap om den 
\ ack ra planen ar mgen annas an ditt eg» t fel 

Mitt eget fel? utbrast SvanhiMa
jag tycker att du ej ge ma kan vara 

grannare, kära bror — sade grefven i det han 
k vä fde ett småleende. — ,Du är ju kladd fullkom
ligt eftér nyaste mod journalen.

— Nej, nej jag måste låta bränna mitt hår, 
som bli 1 vit någ» t värdslösa<h under resan.

— Ditt hår — sa»le grefven i det han kastade 
en irom4c blick på de tunna hårstripor. som åter
stodo på hof marskalkens hjessa — ditt hår kan 
ju ieke vara nättare an det är. . Men »om du 

Aurore

Ah — Det vara temligen svårt Monsieur — svara
de Pierre, som ännu bröt betydlig — att frisera en, 

vara nastan skallig, som 
Min tjenst blifva mig med hvar »lag

1som hafva dåligt hår 
Monsieur

Ja — ditt besynnerliga uppf- »rantie 1 går af- 
jag yttrade ingen 

ting, men jag beslöt att noga bevaka dig Jag 
anade att du förchade någon hemlig plan.... 
Väckt ur min oroliga slummer af ett lindngt bul
ler. skyndade iag mig strax efter midnatt upp på 

Du var försvunnen, men jag 
Hastigt väckte jag

ton väckte mina misstankar
\ck, mitt sköna la France! När skallsvårara

jag vål någonsin åter få smaka dina drufvor ?
Ingenting forskräkte hofmarskaiken så mycket, 

som då Pierre talade om sitt "la France”. Han 
fruktade att den skicklige kammartjenaren en vac" 
ker dag skulle af langtan till fäderneslandet, lem- 
na honom i sticket och återvanda till Frankrike 
med den temligen betydliga förmögenhet han sa 
lat under sin mångåriga tjenst.... Och att för
lora Pierre----  det vore döden!

W. W. Corrr
Vice InrikesminisUr.

N. B. — Utom deiea frihem
man, till hvilka ofvanstfende för- 

, trdninc hänför, finnas tusental» 
teres af "uördigt land tuigänp i—a 

1 "ör arrende eller köp frin jernv». 
ama eller indra firmor.

din kammare 
i ann <lm biljett på kaminen 
upp kusken och befallde Honom att spänna för 

Om några öga.blick sar jag på väg 
till staden. .. . Jag Ut vagnen hålU utanför tullen 
och brgaf mig till fou till din älskares logis....

fortfor han till den inkorn-vill
kammarjungfrun — foljd med baronenmande

upp pi gästrummen och laga att han blir punkt
ligt betjenad.

vagnen

(Focu.)
¥


